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Я.Р. САМУЙЛІК, У.А. СЕНЬКАВЕЦ
Рэспубліка Беларусь, г. Брэст, УА «БрДУ імя А.С.Пушкіна»
АСАБЛІВАСЦІ ГАВОРКІ ВЁСКІ БЕЛАВУША
СТОЛІНСКАГА РАЁНА
Белавуша (мясц. назва: Белоуўша, Балагўша жыхары: белоууша'нцы, 

бапагушанцы, белоуўшан 'ец, балагўшан 'ец, белоуўшанка, бапагўйіанка) -  
цэнтр аднайменнага сельсавета -  размешчана за 7 км на паўночны ўсход ад 
раённага цэнтра г. Століна. Каля вёскі, на правым беразе р. Гарынь, знахо- 
дзіцца помнік археалогіі -  гарадзішча (мясц. назв. Акоп [Окоп], Замак). 
Паводле пісьмовых крыніц паселішча вядома з XVI ст. як Белагуша. На 1 
студзеня 2009 г. тут налічвалася 2856 жыхароў (без уліку тых, хто часова 
выехаў з вёскі: студэнтаў, а таксама прызваных у войска) і 981 гаспадарка 
[1, с. 565-566; 2, с. 64; 3, с. 81, 87].
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Разгледзім комплекс моўных асаблівасцей, якія характарызуюць 
гаворку названай вёскі.

Як і літаратурнай мове, даследуемай гаворцы ўласцівы пяць галос- 
ных фанем [а], [е]у [о]у [ы(/)], [у]. Характарызуе і адрознівае дадзеную 
гаворку ў першую чаргу оканне, г. зн. захаванне гістарычнага о ў нена- 
ціскных складах пасля цвёрдых зычных: дорога, Kopova, голоуа, молоко, 
с ’ёно, л ’ёто, v 'ісоко i інш. Да таго ж этымалагічны о захоўваецца ў новых 
закрытых складах пад націскам: уоз, уол, нос, стол, бол *ш, voh, пбйдз ёш, 
корбўка. Гук [о] зафіксаваны таксама на месцы спрадвечных е, адпа- 
ведна ў лексемах уоўйбс, хл ’оў і на месцы паслянаціскнога гістарычнага е ў 
слове: v ’ёчор.

Адна з найбольш значных адметнасцей вывучаемай гаворкі -  тэта 
рэалізацыя галоснага [/] на месцы этымалагічнага ы: y ’i, у ’іп ’і, пом’ійу, 
п 'іл, м ’іш, v ’ісыпаў, v 'ісоко, погреб 7, хл ’ev 7.

Характэрнай і паказальнай асаблівасцю гэтай гаворкі з’яўляецца 
пашырэнне гука [е]9 што вымаўляецца ў наступных пазіцыях: на месцы 
спрадвечных е, *fc ў першым пераднаціскным складзе пасля губных зыч
ных: бёда, у ’едрб, v ёсна, мёшбк, пёсдк; на месцы гістарычных е (ь) ў 
першым пераднаціскным складзе пасля этымалагічных с, з, [ц ’] < т, н, [дз ’] 
< д: сёлб, з ’емл’а, цёп'ёр, н ’ема, дзён'бк; на месцы спрадвечнага £ ў 
пераднаціскных і паслянаціскных складах: уз ’ела, гл ёдз 'ey, зл ’екаўса, зл ё- 
кацца, зайец, але пам’йац’; на месцы гістарычнага націскнога *fc: лёс, 
с ’ёно, v 'ёц ’ор, сн ёг. Заўважым, што этымалагічны е захоўваецца ў націск- 
ным і паслянаціскным становішчы ў лексемах тыпу: дал 'ёко, м ёд, б ’ёрег.

Найбольш яркая адметнасць сістэмы кансанантызму разглядаемай 
гаворкі -  гэта рэалізацыя мяккіх губных і спрадвечных с, з, [ц *] < т, н, 
[дз'] < д, л адпаведна перад гістарычнымі е, *Ь, і, ь: б ’ёрег, v ’ёчор, до 
м ’ен ’ё, п ’ёршы; б ’едсі, v ёдро, v ёсна, м ’ешбк, п ’есок; роб ’іц ’і, м ’іска, 
п ’ісац ’і, лоу ’іц ’і, заб ’ірац ’і; ходз ’іц ’і, кос ’іц ’і, з ’іма, н ’іўка; с ’елб, з ’емл ’а, 
ц ’еп ’ёр, н ’ема, дз ’ен ’бк; пол ё, ал ’ё, л ёдз ’, л ’іпа, ходз ’іл ’і, л ’іц ’і, кол ’і.

Этымалагічныя мяккія д, т перад спрадвечнымі е, і, *Ь (у націскных 
складах) і на канцы дзеяслоўных форм трэцяй асобы адзіночнага множнага 
ліку вымаўляюцца як [дз ], [ц*]: дз’ен ’, ц ’е ’пёр; ходз’іц ’і, ц ’іхо; дз’ед, 
ц ’ен ’бк; voh хбдз ’іц ’, нбс ’іц ’, уоны хбдз ’ац ’, нбс ’ац

У гістарычных спалучэннях гы, кы, хы, што ўзніклі пры ўтварэнні 
поўных форм прыметнікаў, і перад галосным [е] у прыметніках ніякага 
роду адзіночнага ліку заднеязычныя перайшлі ў мяккія: дбўг’і, корбтк’і, 
тбнк ’і, ц ’іх ’і; дбўг ’е, корбтк ’е, ц ’іх ’е.

Адметная рыса даследуемай гаворкі -  гэта паслядоўнае зацвярдзенне 
этымалагічных мяккіх р, ж, ш, ч, ц: река, рёчка, грех, порёзаў, порадок; 
жар, жыто, на м ёжё, шапка, уочы; цеп, цёўка, цацка, хлбпцы, молодз ’іца.
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Зычны [<?], які паходзіць з в, л, у сярэдзіне слова і ў канцавым стано- 
вішчы пасля галоснага даў паўгалосны [у]: лаўка, праўда, куп'іў, дбўг'і. 
Аднак у пазіцыі перад галосным у пачатку і ў сярэдзіне слова вымаўляцца 
губна-зубны [v]: von, v'edpo, v 'ecud, v'icoiw, mpava, eonovd, Kopova i інш.

Значная асаблівасць дадзенай гаворкі -  гэта аглушэнне звонкіх зыч
ных у канцавым становішчы і ў сярэдзіне слова перад глухімі: дуп, voc, 
нош, гдлот; каска, загатка, гўпка, ндшка.

Характэрнай адметнасцю вывучаемай гаворкі з’яўляецца таксама 
розная рэалізацыя спрадвечнага спалучэння «мяккі зычны + bj»: 
нас 'ён н 'е, але з 'ёл ’йе.

I нарэшце, асаблівасцю гэтай гаворкі з’яўляецца пашырэнне пратэ- 
тычных [г], [vj перад галоснымі [о], [а], [у]: гбстры, гсшўча, горац'і, 
н Чгбдного; vyn ’іца, voc ’ен \ \ючы, удз 'еро.

Значныя адметнасці адрозніваюць разглядаемуіо гаворку і ў галіне 
марфалогіі.

Назоўнікі мужчынскага роду адзіночнага ліку другога скланення з 
мяккай і зацвярдзелай асновай у творным склоне зафіксаваны з канчаткам - 
ем: кон 'ём, рубл 'ём, ножём, ііейцём.

Назоўнікі жаночага, мужчынскага і ніякага роду адзіночнага ліку 
першага і другога скланення з цвёрдай і мяккай асновай ў месным склоне 
адзначаны з канчаткам -і: у  хац 'і, у  л 'ёс у  пол 7, у  нос 7.

Формы клічнага склону агульных назоўнікаў і ўласных імёнаў жано
чага роду адзіночнага ліку пашыраны з канчаткамі -о, -е: малю, бабо, 
Уал ’е, Надз ё, Ман 'е.

Назоўнікі жаночага роду множнага ліку першага скланення ў родным 
склоне ўжываюцца з канчаткам -ей або нулявым канчаткам: н 'ема баб'ёй, 
хатёй, йам ёй; баб, хат, стрех, дорог, голбў, йамбк.

Яркая і паказальная асаблівасць прыметнікаў даследуемай гаворкі -  
гэта т. зв. «сцягнуты» аднаскладовы ненаціскны канчатак -е або поўны 
двухскладовы націскны канчатак -ейе ў назоўным склоне адзіночнага ліку 
ніякага роду: ноЎ’е, солбдк’е, хорбше; молодёйе, старёйе. Аднак у гэтым 
склоне і ліку жаночага роду паслядоўна рэалізуецца поўны двухскладовы 
ненаціскны і націскны канчатак -айа: новаііа, дббрайа, молодайа, старайа.

Яшчэ адной значнай адметнасцю прыметнікаў дадзенай гаворкі з’яў- 
ляюцца суфіксы -ч-, -шч- вышэйшай ступені параўнання прыметнікаў: 
хорбшчы, дорбжчы, шыршчы [4, с. 96-97].

Формы інфінітыва з асновай на галосны ў вывучаемай гаворцы пера- 
важна зафіксаваны з суфіксам -ц 7, часам -цходз' іц' і ,  роб'іц'і, спац’і; 
cnovaif ’, зап 'ерезац', кбўтац ’ і інш.
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Зваротныя дзеясловы адзначаны з посгфіксамі -//</, -са: ум'і\усіцца. 
браща, роб 'іцца, іхацца; ум 'ivdif 'іса, брсіц 'іса, роб 7'// 'іса, зусіц lea; бонуса, 
купону са, боиауса, купаўса, п'ешчо зроб'ілосо.

Адрозніваецца гэтая гаворка і тым, што ў аснове інфінігыва аднаў- 
ляецца заднеязычны [«■]: п'екц'і, с'екц'і. Аднак і ў форме трэцяй асобы 
множнага ліку цяперашняга часу падобныя дзеясловы захоўваюць задне- 
язычныя [<?], [к]: стрыгўц \ п 'екўц ’ [5, с. 316-318].

Характарызуецца гаворка і сваім адметным слоўнікам: б'ерёмок 
‘бярэмя’, бл'інцё ‘бліны’, бул’к ’і ‘бўрбалка, бўрбалкі’, бўс’ко ‘бусел’, 
v 'ім 'не "вымя ў каровы?, v 'ічаўкі 'мякаць унутры гарбуза’, гл 'ечык сгліняны 
збан з вузкай шыйкай\ гл'іна, м'ел 'вапна\ голоуас'ц'ік ‘алалонік (хвас- 
татая лічынка жабы)’, грыбы \>б\’чыйе, жабл'ёчыйе снеядомыя грыбы’, 
гры\’а ‘пропуск у кашэнні’, трешчыыка ‘стрэмка (востры, тонкі кавалачак 
дрэва, які залез пад скуру)’, дз'анна ‘дзядзіна (дзядзькава жонка, цётка)\ 
ііджык ‘вожык’, йбс ’ел ’ ‘неахайны (чалавек)’, заглум'іц' ‘нанесці шкоду 
пасевам’, затбўка "здор (нутраное свіное сала)\ кам'еп'іцы ‘касцяніцы, 
касцянкі (лясная травяністая ягадная расліна)’, к'ёл'е хсіты ‘каля хаты', 
кл'ек'ёче ‘клякоча (пра бўсла)’, клўн’а ‘гумно’, козл'сік'і ‘ядомыя грыбы’, 
копіца ‘капа сена’, копка ‘выемка ў печы’, короуац 7 ‘здзіраць кару з 
дрэва’, котк'і ‘суквецце на арэшніку’, кбўтац' ‘глытаць’, красноголб\'ец 
‘падасінавік’, крўмкаііуц ’ ‘жабы квакаюць («размова» жаб у цёплы летні 
дзень)’, крышаны ‘бульбяны суп, звычайна з^с к вараны салам’, кублб ‘гняз- 
до (у птушак)’, л ’іс ’ічанк’і ‘лісічкі (ядомы пласціністы грыб жоўтага коле
ру’, локдн'н'ік ‘лотаць’, м'нек'іна ‘буйныя адходы пры ачыстцы абмало- 
чанага збожжа’, на прдс'і, оўс'ё колос ‘колас на просе і аўсе (суквецце 
гэтых злакаў)’, напросткі ‘прама, наўпрост’, оц'бсы ‘атосы (драцяныя з 
жалезных прутоў або раменныя цяжы, што ідуць ад верхняга канца аглоблі 
да загваздкі)’, п ’ёр'йе, цыбух’і ‘лісце цыбулі’, гш'ешн'ік ‘аёр (расліна з 
доўгім мечападобным лісцем і тоўстым паўзучым карэнішчам, якая мае 
своеасаблівы востры пах)’, пол'оуы грыб ‘польскі грыб (ядомы губчасты 
грыб каштанава-карычневага, бурага або шакаладна-карычневага колеру’, 
пдночы, ц'ёмно ‘цёмна’, постдл'і ‘пасталы, лапці’, потапцы ‘малако з хле
бам (страва)’, прыболотух 'і ‘каўпак кольчаты (ядомы пласціністы грыб 
светла-жаўтавата-бураватага колеру з паўшарападобнай вялікай плоска- 
пукатай шапкай на высокай ножцы)’ пташка ‘птушка’, пўжално, ‘пугаўё’, 
пуха ‘пятка, тупы канец яйца\  раднб ‘палатняная коўдра’, c v 'ін 'н 'е ‘свін- 
ні’, скоп'ёц ‘капец бульбы’, слон ‘услон’, солдм’ен 'н ’ік, сен'н'ік ‘матрац, 
набіты саломаю, сенам’, сповсіц' ‘спяваць’, стрелка ‘кветканоснае сцябло ў 
цыбулі’, с'ц'ежарок ‘драўляныя падмосткі для стажка’, тоўпёна ‘таўчо- 
ная бульба, пюрэ (страва)’, трыбўх ‘страўнік кабана, свінні, набіты мясам і 
салам і взнджаны на паветры’, фартуха зап’ереза'ц' ‘надзець і завязаць
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фартух’, xvacoji \ Kvacon ’ 'фасоля’, if 'уц 'ўн ктытун, тытунь’, чебрец "чабор’, 
шкарлупін 7/ 'е 'шкарлушна, цвёрдая абалонка яйца’, umav'eu ‘шчаўе’, холо- 
дз'іло ‘халадзец, йсіспы ‘дзясна’, дзясны’, йац'ел' ‘бапоцістая мясціна ў 
лесе1 [6; 7; 8; 9].
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